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USING THE CLOSING SYSTEM WITH MICROMETRIC
RELEASE BUCKLE

SU DUNG HE THONG KHOA VOI KHOA NHA VI CHINH
MICROMETRIC

Adjust the strap length as required using the loop (Fig. 1).

Buckle the male and female ends together to fasten the strap
(Fig. 2).

In order to release the strap, raise the buckle (Fig. 3).

Diéu chinh dd dai quai theo yéu cau bang vong diéu chinh (Hinh 1),
Cai dau khéa duc va dau khéa cai véi nhau dé ¢d dinh quai (Hinh 2).
D& m& quai, nang L3y khoa Lén (Hinh 3).

INSERT

RELEASE




VENTILATION SYSTEM
HE THONG THONG G10

In order to activate or deactivate the COMFORT ventilation

system, you can use the two independent levers on the shell:

a. Face ventilation; activated using the lever found on the front
part of the chin guard.

b. Head ventilation; activated using the lever found on the upper
front part of the helmet.

D& kich hoat hoc tét hé thdng thong gid COMFORT, ban c6 thé st

dung hai can diéu khién doc ap trén vé mi:

a. Théng gié viing mat: kich hoat bang can diéu khién ndm ¢ phia
trudc phan bao vé cam.

b. Théng gi6 viing dau: kich hoat bang can diéu khién ndm & phia
trudc, phia trén ctia mi bao hiém.




CHIN GUARD OPENING/CLOSING
MG/DONG PHAN BAO VE CAM

OPENING: _ o —~— 0

1.In order to open the protective chin piece
press the inner button (fig. 1). \ w

2. Raise the chin guard to the fully open : Y
position. A click will confirm that it is locked £
in the fully open position. A “CLICK” should
be heard (Fig. 2).

3. There is a button on the right of the helmet, in
the area left free by the raised chin guard.
Slide it upwards (into position “J”) to lock the
protection chin guard in the open position
(Fig. 3).

Do not use the helmet with the protective chin
guard open if it is not in the fully open position
with the locking button in position J".

CLOSING:

1. Slide the locking button of the protective chin
guard downwards until it reaches the lower
position “P” (Fig. 4).

2. Pull the protective chin guard downward (Fig.
5).

3. Once lowered, push the protective chin guard
against the shell to trigger the locking
mechanism on both sides of the chin guard.
Two “CLICKS” should be heard (Fig. 6).

DO NOT use the helmet with the protective chin
guard closed if it is not locked in position.




CHIN GUARD OPENING/CLOSING
MG/DONG PHAN BAO VE CAM

1.

MO:

1. D& mé phan bao vé cdm, nhan ndt phia bén \ °
trong (Hinh 1). \ \‘

2. Nang phan bao vé cam (én vi tri mé hoan : Y
toan. Mot tiéng click sé xac nhan bd phan da £ o

dugc khda & vi tri mo hoan toan. Ban sé nghe
thay tiéng “CLICK” (Hinh 2).

3. C6 mét ndt nam & phia bén phai ctia mi bao
hlem tai khu vuc duoc dé 16 khi phan bao vé
cam duoc nang lén. Truot nut (én trén (dén vi
tri “J”) d& khéa phan bao vé cam & vi tri mé
(Hinh 3).

KHONG st dung m bao hiém khi phan bdo vé
cam dang m& neuJ:)han bao vé& cdm chua &vi tri
m& hoan toan HOAC nit khoa chua & vi tri “J”.

DONG:

1. Truot ndt khéa clia phan bao vé cam xudng
dudi cho dén khi nat dat vi tri “P” & phia dusi
(Hinh 4).

. Kéo phan bao vé cam xuong duéi (Hinh 5).

3. Sau khi ha xuong day phan bao Vvé cim sat
vao vé ma dé kich hoat co cdu khéa & ca hai
bén cua phan bao vé cam. Ban sé nghe thay —
hai tleng “CLICK" (Hinh é).

KHONG st dung mi bao hiém khi phan bao vé
cam da déng néu bd phan nay chua dugc khéa
dung vi tri.

N




REMOVAL/MOUNTING OF VISOR
THAO/LAP KiNH CHAN

REMOVAL:

1. With the visor in open position press the release lever that you
find on the left side of the blocking mechanism. Do the same
operation on both sides and remove the visor (Fig. 1).

MOUNTING:
2. Insert and attach the visor to the fastening mechanism. You will
hear an audible “CLACK” sound letting you know that it has
been secured in place (Fig. 2).
3. Repeat step 1 for the other side of the visor until it is completely
fastened in position.
4. Move the visor to check it opens and closes correctly.
DO NOT use the helmet if the visor is not working properly.

e The visor is already set up for installation of the PINLOCK
anti-fogging system. Follow the instructions in the PINLOCK pack
for installation and removal.

THAO:

1. Véi kinh chan & vi tri m&, nhan can nha ndm & phia bén tréi clia co
cau khéa. Thuyc hién thao tac nay & ca hai bén roi thdo kinh chén
ra (Hinh 1).

LAP:
2. Bua kinh vao co ciu cd dinh dén khi nghe tiéng “CLACK”
(Hinh 2).
3. Lap lai & bén con lai va kiém tra kinh da cd dinh chic chan.
4. Klem tra kinh c6 thé mcrva ddéng binh thuong.
KHONG str dung mi néu kinh hoat dong khéng dung cach.
« Kinh chén da duoc thiét ké sin dé lap hé thong chdng dong suong
PINLOCK. L&p/thdo theo huéng dan di kém bd PINLOCK.




SUNVISOR
KiNH CHONG NANG

The sun visor may be used depending on the light conditions,
increasing the motorcyclist’s comfort.

To lower the sun visor, trigger the lever as shown in (Fig. 1)

To raise the sun visor, trigger the lever as shown in (Fig. 2)

DO NOT use the sun visor in the presence of low light or poor
visibility.

Kinh chdng néng cé thé duoc strdung tiy theo diéu kién anh sang,
gitp tang

sy thodi mai cho ngudi lai xe.

D& ha kinh chdng nang, str dung can diéu khién nhu minh hoa
trong (Hinh 1)

D& nang kinh chéng nang, str dung can diéu khién nhu minh hoa
trong (Hinh 2)

KHONG str dung kinh chng nang trong diéu kién thiéu sang hozc
tam nhin kém.




REMOVAL/MOUNTING OF THE SUN VISOR
THAO/LAP KiNH CHONG NANG

REMOVAL:

1. Lower the sun visor by triggering the lever as indicated in the
manual, in the dedicated section on the SUN VISOR.

2. Grip the sun visor at one end, close to the shell, and pull
outwards until the visor detaches from its position Fig. 1)

3. Repeat the same process indicated in point 2 for the other end of
the sun visor until it has been completely removed from the shell
(Fig. 2).

MOUNTING:

1. Insert one end of the sun visor into the special slot on the shell,
pressing it in until it clicks into position (Fig. 3).

2. Repeat the same process indicated in point 1 for the other end of
the sun visor until it is completely attached to the shell.

3. Try the trigger lever on the sun visor to check it is working
properly.

DO NOT use the helmet if the sun visor is not working properly.

THAO:

1. Ha kinh bang can diéu khién theo huéng dan tai muc KINH
CHONG NANG.

2. Gitr mot dau kinh gan v mi va kéo ra ngoai dén khi tach khai vi
tri lp (Hinh 1).

3. Thuc hién tuong ty véi dau con lai dé thao hoan toan kinh (Hinh 2).

LAP:

1. Dua mdt dau kinh vao khe trén vé mii va nhan dén khi khép vao vi
tri (Hinh 3).

2. Lap tuong tu dau con lai cho dén khi kinh ¢& dinh hoan toan.

3. Kiém tra hoat dong cda kinh ban can diéu khién.

KHONG str dung mi néu kinh chdng nang hoat déng khdng ding

cach.




REMOVAL/MOUNTING OF INNER LINING
THAO/LAP LOP LOT BEN TRONG

REMOVAL:

1. Grip the helmet with the chin guard raised
(Fig. 1).

2. Pull the cheek-pads until the automatic
buttons release (Fig. 2).

3. Complete removal of the cheek-pads by
pulling them outwards until they slide all the
way out of the special slot between the outer
shell and polystyrene (Fig. 3).

4. Finish removal by taking the padding out of the
neck area with the same method (Fig. 4).

5. Finally, remove the front part by pulling
towards the inside of the helmet so that it
releases from the plastic slot (Fig. 5).

MOUNTING:
For mounting, follow the removal procedure in
reverse order.

THAO:

1. Gitr m{ bao hiém khi phan bao vé cdm dang
dugc nang [én (Hinh 1).

2. Kéo cdc miéng dém méd cho dén khi cac nat
bdm tu dong duoc nha ra (Hinh 2).

3. Tiép tuc thdo cic miéng dém ma bang céch
kéo ching ra ngoai cho dén khi trugt hoan
toan ra khéi khe chuyén dung gilra vo ngoai va
l6p polystyrene (Hinh 3).

4. Hoan tat viéc thdo bang céch L&y phan dém ¢&
khu vure ¢ ra theo cting phuong phap (Hinh 4).

5. Cui cling, thdo phan phia trudc bang céch kéo
vé phia bén trong mi bdo hiém dé phan nay
tach khoi khe nhya (Hinh 5).

LAP:
D& 3p lai, thuc hién quy trinh thao theo thi tu
nguoc lai.

&)
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MOUNTING/REMOVAL OF WIND DEFLECTOR
LAP/THAO TAM CHAN GI0

The wind deflector accessory is recommended to limit turbulence
inside the helmet in certain weather conditions or according to
the riding position of the user.

Removal: see (Fig. 1).

Installation: see (Fig. 2).

Phu kién ch3n gié dugc khuyén nghi st dung dé han ché lubng khi
nhiéu dong bén trong mi bao hi&m trong mot sd diéu kién thoi tiét
ho3c tuy theo tu thé i xe cua ngudi st dung.

Théo: xem (Hinh 1].

L&p: xem (Hinh 2).
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AERODYNAMICS AND AEROACOUSTICS
KHi BONG HOC VA AM HOC KHi DONG

GIVI has designed and developed this helmet with particular
attention to aerodynamics and aeroacoustics. Inevitably, different
types of motorcycle and differing builds of riders may have
different impacts on these performance characteristics when air
flows strike the lower part of the helmet creating air swirls
capable of compromising optimal soundproofing of the helmet.

GIVI d3 thiét k& va phat trién mi bao hiém nay véi surchi trong dac
biét d&n tinh khi dong hoc va @m hoc khi dong. Tat nhién, céc loai
xe md t& khac nhau va véc déng khac nhau clia ngudi l&i cd thé tao
ra nhitng &nh hudng khac nhau dén céc dac tinh hiéu sut nay khi
ludng khdng khi tac dong vao phan dudi cua md, tao ra cac ludng
khi xody cé kha nang lam anh hudng dén kha nang cach &m téi uu
clia mi bao hiém.




NOTES
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HEADQUARTERS:

GIVI S.PA. Flero (BS) Italy
Fax +39 030 3580 518
info@givi.it _www.givi.it

BRASIL:

GIVI DO BRASIL LTDA

Ph. +55 12 3644 8025

Fax +55 12 3644 8029
info@givi.com.br _www.givi.com.br

FRANCE:

GIVI FRANCE

Ph. (04) 72 25 79 41

Fax (04) 72 25 03 73
givi.france@givi.fr _www.givi.fr

GERMANY:

GIVI DEUTSCHLAND GmbH

Ph. (0) 911 955100

Fax (0) 911 9551022
office@givi-deutschland.de _www.givi.de

MALAYSIA:

GIVI ASIA SDN BHD

Ph. (603) 6028 3800

Fax (603) 6028 1300
enquiry@givi.com.my _www.givi.com.my

SPAIN:

GIVI CONCESSIONAIRES IBERICA S.L.U.
Ph. (93) 8906820

Fax (93) 8906802

givi@givi.es _www.givi.es

GVIMOTO.COM - REGISTER AND
DISCOVER GIVI MY GARAGE

UK:

GIVIUK LTD

Ph. (01327) 706220

Fax (01327) 706239
info@givi.co.uk _www.givi.co.uk

USA:

GIVI USA INC

East Coast _Ph. (704) 679 4123
West Coast _Ph. (775) 359 0900
info@giviusa.com _www.giviusa.com

VIETNAM:

GIVI VIETNAM CO. LTD.

Ph. +84 72 3769137

Fax +84 72 3769120
info@givi.com.vn _www.givi.com.vn

INDONESIA:

PT GIVI INDONESIA

Ph. +6221 7588 2582

Fax +6221 7588 2431
info@givi.co.id _ www.givi.co.id

CHINA:

DONGGUAN GIVI TRADING CO. LTD.
Ph. + 86 769 22992660

ax+86 769 22992680
service@givicn.com _ www.givicn.com




